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Güvenlik Önlemleri

Kullanım Amacı

Epilasyon İçin Hızlı Adımlar

Sembollerin Anlamları

Yaralanma, can kaybı, elektrik çarpması, yangın, arıza ve ekipman veya mal 
hasarı riskini azaltmak için her zaman aşağıdaki güvenlik önlemlerine uyun.

Epilasyon başlığının kullanımı
Cihaz ıslak veya kuru epilasyon için kullanılabilir. Aşağıdaki sembol 
ıslak kullanılabilir epilatörü ifade eder. Bu, epilasyon/tıraş makinesi 
başlığının banyoda veya duşta kullanılabileceği anlamına gelir.

•Ayak bakım başlığının kullanımı
Aşağıdaki sembol yıkanabilir ayak bakım başlığını ifade eder. 
Sembol, ana gövdenin su altında temizlenebileceği anlamına 
gelir.
UYARI: Su ile temizlemeden önce ana gövdeyi AC adaptöründen 
ayırın.

•Notlar
• Cihazı temizlemek için tiner, benzen, alkol vb. maddeler kullanmayın. Aksi 
takdirde ana gövdede arızalanma, çatlama veya renk değişikliği olabilir. 
Sabunlu suyla ıslatılmış ve iyice sıkılmış bir bezle silin.
• Cihazı, kullanımdan sonra su ve neme maruz kalabileceği lavabo, banyo 
veya diğer çok nemli alanlardan uzak tutun.
• Cihazı yüksek sıcaklıklara veya doğrudan güneş ışığına maruz kalacağı 
yerlerden uzak tutun. 

1 Şarj edilmesi  2 Başlığın seçilmesi  3 Epilasyon

Çocukların veya bebeklerin ulaşabileceği yerlerde saklamayın. 
Kullanmalarına izin vermeyin.
-Aksi takdirde iç bıçak, fırça vb. parçaların yutulmasından 
kaynaklanabilecek kazalara veya yaralanmalara neden olabilir.

Aşağıdaki semboller, gösterge dikkate alınmadığında ve yanlış kullanım 
gerçekleştirildiğinde oluşabilecek tehlike, yaralanma ve maddi hasar 
seviyesini sınıflandırmak ve tanımlamak için kullanılır.

Aşağıdaki semboller, uyulması gereken talimatların türünü sınıflandırmak 
ve tanımlamak için kullanılır.

TEHLİKE
Ciddi bir yaralanmaya veya ölüme yol 
açacak potansiyel bir tehlikeyi ifade eder.

TEHLİKE

UYARI
Ciddi bir yaralanmaya veya ölüme yol 
açabilecek potansiyel bir tehlikeyi ifade eder.

UYARI

UYARI

UYARI DİKKATDİKKAT

DİKKAT
Küçük yaralanmalara yol açabilecek tehlikeleri 
ifade eder.

Bu sembol, kullanıcıları gerçekleştirilmemesi gereken belirli bir 
çalışma prosedürü konusunda uyarmak için kullanılır.

Bu sembol, cihazı güvenli bir şekilde çalıştırmak için izlenmesi 
gereken belirli bir çalıştırma prosedürü konusunda kullanıcıları 
uyarmak için kullanılır.

Bu ürün, şarj edilebilir dahili bir pile sahiptir. Ateşe atmayın veya 
sıcağa maruz bırakmayın. Yüksek sıcaklıklarda şarj etmeyin, 
kullanmayın veya bırakmayın.
-Aksi takdirde aşırı ısınmaya, alev almasına veya patlamaya neden 
olabilir.

Elektrik kablosuna zarar vermeyin, üzerinde değişiklik yapmayın, 
zorlayarak bükmeye, çekmeye veya döndürmeye çalışmayın. Ayrıca, 
elektrik kablosunun üzerine ağır bir şey koymayın ya da kabloyu 
sıkıştırmayın.
-Aksi takdirde kısa devre nedeniyle elektrik çarpmasına veya yangına 
neden olabilir.

Ürünle birlikte verilen AC adaptöründen başka bir parça kullanmayın. 
Ayrıca, cihazla verilen AC adaptörü ile başka bir ürünü şarj etmeyin.
-Aksi takdirde kısa devre nedeniyle yanıklara veya yangına 
neden olabilir.

Bir anormallik veya arıza varsa derhal kullanmayı bırakın ve adaptörü 
çıkarın.
-Bu tür koşullarda kullanılması yangına, elektrik çarpmasına veya 
yaralanmaya neden olabilir.
<Anormal veya hatalı durumlar>
• Ana gövde, adaptör veya elektrik kablosu deforme olmuş veya anormal 
derecede sıcak.
• Ana ünite, adaptör veya elektrik kablosu yanık kokuyor.
• Ana ünitenin, adaptörün veya elektrik kablosunun kullanımı veya şarj 
edilmesi sırasında anormal bir ses çıkıyor.
-Derhal cihazı satın aldığınız mağazaya başvurun veya onarım için 
KAIRUI tarafından yetkilendirilmiş bir servise başvurun.

AC adaptörü hasarlıysa veya fiş kullanacağınız prize tam oturmuyorsa 
cihazı asla kullanmayın.
-Aksi takdirde kısa devre nedeniyle elektrik çarpmasına veya yangına 
neden olabilir.
Adaptörü ıslak elle prize takmayın veya prizden çıkarmayın.
-Aksi takdirde elektrik çarpmasına veya yaralanmaya neden olabilir.

AC adaptörünü suya daldırmayın veya suyla yıkamayın.
-Aksi takdirde kısa devre nedeniyle elektrik çarpmasına veya yangına 
neden olabilir.

AC adaptörünü asla banyoda veya duşta kullanmayın.
-Aksi takdirde kısa devre nedeniyle elektrik çarpmasına veya yangına 
neden olabilir.

Ürünü imha etme amacı dışında asla parçalarına ayırmayın.
-Aksi takdirde yangına, elektrik çarpmasına veya yaralanmaya 
neden olabilir.

Ev tipi prizin veya kablo tesisatının voltaj değerini aşacak şekilde 
kullanmayın.
-Ev tipi bir prize çok fazla fiş bağlayarak voltaj değerinin aşılması, 
aşırı ısınma nedeniyle yangına neden olabilir.

Bu cihaz, güvenliklerinden sorumlu bir kişi tarafından gözetim altında 
tutulmadıkları veya cihazın kullanımı hakkında bilgilendirilmedikleri 
sürece, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri sınırlı olan veya 
deneyim ve bilgi eksikliği olan kişiler (çocuklar dahil) tarafından 
kullanılmak üzere tasarlanmamıştır.
Çocukların cihazla oynamadıklarından emin olmak için gözetim altında 
tutulmaları gerekir.
-Aksi takdirde kazaya veya yaralanmaya neden olabilir.

Bacaklar/kollar için olan epilasyon başlığını koltuk altlarınızı ve bikini 
bölgeniz için kullanmayın.
-Bunu yapmak cildin yaralanmasına veya iltihaplanmasına neden
olabilir.

Aşağıdaki durumlarda kullanmayın:
-Adet kanaması öncesinde veya sırasında, hamilelikte veya doğumdan 
yaklaşık bir ay sonra
-Güneşten bronzlaşmış tende
-İyi hissetmediğinizde veya cildinizde ya da vücudunuzda bir 
anormallik hissettiğinizde
-Bu gibi durumlarda kullanım cildin hassaslaşmasına veya 
iltihaplanmaya, kanamaya ya da normalden fazla acıya neden 
olabilir.

Aşağıdaki vücut bölgelerinde kullanmayın:
-Yara, isilik, ben, morluk, siğil, sivilce vb.
-Yüz, cinsel organlar ve genital bölge veya bacak arası
-Üst kolların iç tarafı ve dirsekler veya dizler gibi sarkmaya eğilimli 
bölgeler
-Aksi takdirde yaralanma, ciltte iltihaplanma veya kanamaya neden 
olabilir.

Aşağıdaki kişiler bu cihazı kullanmamalıdır:
-Atopik dermatit veya kızarıklık ve diğer cilt hastalıklarına sahip kişiler
-Alerjik yatkınlığı olan kişiler veya kozmetik, giysi, metal vb. tarafından 
kolayca tahriş olan kişiler.
-Kolayca iltihaplanma yaşayan kişiler
-Varis, diyabet, hemofili vb. hastalıklara sahip kişiler.
-Kanaması zor duran kişiler
-Tüy alma (cımbızla tüy alma, epilasyon, ağda vb.) nedeniyle cilt 
sorunları (iltihaplanma, inflamasyon vb.) yaşayan kişiler
-Bu gibi durumlarda kullanım cildin hassaslaşmasına veya 
iltihaplanmaya, kanamaya veya normalden fazla acıya neden olabilir.

Cihaz üzerinde değişiklik yapmayın veya cihazı onarmayın.
-Aksi takdirde yangına, elektrik çarpmasına veya yaralanmaya neden 
olabilir.
Cihazı satın aldığınız mağazaya başvurun veya onarım (pil değişimi vb.) 
için KAIRUI tarafından yetkilendirilmiş bir servise başvurun.

Adaptörün veya cihaz fişinin prize tamamen oturduğundan emin olun.
-Aksi takdirde yangına, elektrik çarpmasına veya yanıklara neden olabilir.

AC 100-240V kullandığınızdan emin olun.
-Aksi takdirde yangına, elektrik çarpmasına veya yanıklara neden olabilir.

• Diyabet, ayaklarda zayıf dolaşım veya ayaklarda şişme, kaşıntı, 
ağrı veya yanmadan muzdarip kişiler ayak bakım başlığını 
kullanmadan önce doktorlarına danışmalıdır.
• Törpülemeden sonra ciltte anormallik görülürse, ayak bakım 
başlığını kullanmayı bırakın ve bir dermatoloğa danışın.
• Sertleşmiş deriyi birkaç gün boyunca azar azar törpüleyin.
• Sadece ayağınızdaki nasırları veya sertleşmiş deriyi törpüleyin.
-Aksi takdirde cildin yaralanmasına, enfeksiyona, iltihaplanmaya, 
kanamaya veya başka sorunlara ya da bu tür belirtilerin 
kötüleşmesine neden olabilir.

Sadece öngörülen amaçlar için kullanın.
-Bunun yapılmaması yaralanmaya neden olabilir.

Temizlik sırasında adaptörün fişini mutlaka prizden çekin.
-Aksi takdirde elektrik çarpmasına veya yaralanmaya neden olabilir.

Toz birikmesini önlemek için elektrik fişini ve cihazın kablo girişini düzenli 
olarak temizleyin.
-Aksi takdirde nemden kaynaklanan yalıtım arızası nedeniyle yangına 
neden olabilir.
Adaptörü çıkarın ve kuru bir bezle silin.

DİKKAT

Başlık olmadan kullanmayın.
-Bunu yapmak cildin yaralanmasına veya saç ya da giysilerin cihaza 
dolanmasına ve hasar görmesine neden olabilir.

Şu durumlarda kullanmayın:
-Yüzmeden hemen önce kullanmak (bu tür aktivitelerden en az 2 gün 
önce kullanın)
-Banyodan hemen önce kullanmak
-Cihazı ailenizle veya başkalarıyla paylaşmak
-Epilasyondan hemen sonra ekstrem spor veya egzersiz yapmak
-Bu, bakterilerin gözeneklerden girmesiyle enfeksiyon veya 
iltihaplanmaya neden olabilir.

Aşağıdaki şekillerde törpüleme yapmayın:
-Çok derin törpüleme
-Törpünün yumuşak tene dokunmasına izin vermek
-Ayak tırnaklarınızın etrafındaki bölgede bir rahatsızlığınız olduğunda 
sertleşmiş derinin törpülenmesi
-Ayak bakım başlığının banyoda kullanılması
-Cihazı ailenizle veya başkalarıyla paylaşmak
-Bu, cildin yaralanmasına, enfeksiyona, iltihaplanmaya, kanamaya veya 
başka sorunlara ya da bu tür belirtilerin kötüleşmesine neden olabilir.

Şarj etmediğinizde adaptörü prizden çıkarın.
-Bunun yapılmaması, yalıtımın bozulmasından kaynaklanacak elektrik 
kaçağı nedeniyle elektrik çarpmasına veya yangına neden olabilir.

Adaptörü veya cihaz fişini elektrik kablosundan çekerek çıkarmayın.
-Elektrik kablosundan çekerek bağlantıyı kesmek
elektrik çarpmasına veya yaralanmaya neden olabilir.

Kullanmadan önce disk, bıçak ve başlıkta şekil bozukluğu, çatlak ve 
hasar olup olmadığını kontrol edin.
-Aksi takdirde cilt yaralanmasına neden olabilir.

Cilt sorunları kullanımdan sonra 2 gün veya daha uzun süre devam 
ederse, cihazı kullanmayı bırakın ve bir dermatoloğa başvurun.
-Aksi takdirde belirtiler kötüleşebilir.

Cihazı törpüleme için kullanırken, ana gövdenin hareket ettiği yöne 
dikkat edin.
-Dönen törpü, ana gövdenin beklenmedik bir yönde hareket etmesine 
ve cildin yaralanmasına

Cilde kuvvetli basınç uygulamayın, aynı bölge üzerinde tekrar tekrar 
hareket ettirmeyin, aynı bölgede tutmayın veya itme hareketi yapmayın.
-Bunu yapmak cildin yaralanmasına veya iltihaplanmasına ya da 
normalden fazla acıya neden olabilir.

DİKKAT

Cihazı saklarken elektrik kablosunu adaptörünetrafına sıkı bir şekilde 
sarmayın.
-Aksi takdirde elektrik kablosundaki tel kopabilir ve
kısa devre nedeniyle yangına neden olabilir.

Başlık takılı olmadan düğmeyi AÇIK konuma getirmeyin.
-Aksi takdirde parmakların yaralanmasına ya da saç veya giysi 
dolanmasına ve hasara neden olabilir.

Düşürmeyin veya darbeye maruz bırakmayın.
-Aksi takdirde yaralanmaya neden olabilir.

Elektrik fişini veya cihaz kablo girişini her zaman temiz tutun.
-Aksi takdirde kısa devre nedeniyle elektrik çarpmasına veya yangına 
neden olabilir.

Tıraş başlığını kullanırken bıçağa çok bastırmayın.
-Aksi takdirde cildin yaralanmasıyla sonuçlanabilecek hasarlara 
neden olabilir.

İç bıçağın bıçak bölümüne (metal bölüm) dokunmayın.
-Aksi takdirde ellerinizin yaralanmasına neden olabilir.

Işığı sürekli olarak doğrudan gözlerinize tutmayın.
-Aksi takdirde baş dönmesine neden olabilir.

Besleme kablosu değiştirilemez. Kablo hasar görmüşse, AC adaptörü 
hurdaya çıkarılmalıdır.
-Aksi takdirde kazaya veya yaralanmaya neden olabilir.

Cihazın paketini uygun şekilde imha edin, paketi bebeklerden uzak 
tutun.
-Aksi takdirde bebeklerde boğulmalara neden olabilir.

Parçaların Açıklamaları 

A Koltuk altı/bikini bölgesi için epilasyon başlığı
1 Epilasyon diskleri

B Bacaklar/kollar için epilasyon başlığı
1 Gövde

C Tıraş başlığı
2 Dış folyo
3 Gövde

D Ayak bakım başlığı
4 Törpü
5 Gövde

E Yüz fırçası
6 Yüz fırçası kapağı
7 Yüz fırçası aksesuarı

F Masaj başlığı
8 Masaj başlığı aksesuarı

G Aktüatör
9 Gövde

H Ana gövde
10 LED ışık
11 Güç düğmesi
12 Şarj ışığı
13 Soket

I AC adaptör
14 Adaptör
15 Elektrik fişi
16 Elektrik kablosu
17 Cihaz fişi

Aksesuarlar
J Temizleme fırçası

A Epilation head for underarms/bikini- line
1 Epilation discs

B Epilation head for legs/arms
1 Frame

C Shaver head
2 Outer foil
3 Frame

D Foot care head
4 File
5 Frame

E Facial brush
6 Facial brush cover
7 Facial brush accessory

F Massage head
8 Massage head accessory

G Actuator
9 Frame

H Main body
10 LED light
11 Power switch
12 Charging light
13 Socket

I AC adaptor
14 Adaptor
15 Power plug
16 Power cord 
17 Appliance plug

Accessories
JCleaning brush

En Iyi Epilasyon Sonuçları İçin İpuçları

Şarj Etme

Epilasyon kalıcı değildir, bu nedenle 2. kullanımdan itibaren koltuk altlarına 
haftada bir, kol ve bacaklara ise iki haftada bir epilasyon yapmanızı öneririz.
<Yeni başlayanlar/hassas ciltler için>
İlk kez epilasyon yaparken veya hassas ciltlerde kullanırken
"1" (YUMUŞAK) modu kullanmanızı öneririz.
•Epilatörü cildinize 90˚ açıyla tutun. Cihazın her zaman cildinizle temas 
halinde olduğundan emin olun ve tüylerin uzama yönünün tersine nazikçe 
bastırırken yavaşça hareket ettirin.
•Bir banyo lifi ile masaj yapmak kıl dönmesini önlemeye yardımcı olabilir.
•Kullanımdan sonra kızarıklık görülebilir. Acı hissediyorsanız veya kızarıklık 
varsa soğuk havlu yardımcı olacaktır.
•Epilasyondan sonra cildiniz kurursa, epilasyondan iki gün sonra
nemlendirici uygulamanızı öneririz.
•Kullanımdan önce ve sonra cildin temiz olduğundan emin olun.

En iyi performans için, kullanmadan önce cihazı tamamen şarj edin. Şarj 
olurken cihaz çalışmaz.
Şarj süresi = Yaklaşık 2 saat
Epilatör 2 saat şarj edildikten sonra yaklaşık 72 dakika kullanılabilir.
(Bu, sıcaklığa bağlı olarak değişecektir.)
AC adaptörünü epilatöre (a) ve bir ev tipi prize (b) 
takın.
•Şarj için önerilen ortam sıcaklığı 15-35°C'dir. 
Pil aşırı düşük veya yüksek sıcaklıklarda düzgün şarj olmayabilir veya hiç
 şarj olmayabilir. 

• Şarj süresi, şarj kapasitesine bağlı olarak azalabilir.
• 24 saat içinde şarj edildiyse pili şarj etmeye devam etmek pil performansını 
etkilemeyecektir.
• Epilatörü ilk kez şarj ederken veya 6 aydan uzun süredir kullanılmadığında, 
şarj süresi uzayabilir veya şarj ışığı başlangıçta yanmayabilir. Şarjda tutun 
ve birkaç dakika bekleyin, şarj ışığı yanacaktır.

Kullanmadan Önce

Epilasyon

Başlığın değiştirilmesi

1 Başlık çıkarma düğmesine basarak başlığı çıkarın.

2 Klik sesi gelene kadar başlığı itin.

Epilasyon için ideal tüy uzunluğu
İlk kez epilasyon yapmadan önce veya uzun süredir epilasyon yapmadıysanız 
tüylerinizi kısaltın. Tüyler kısa olduğunda epilasyon daha kolay ve daha az 
acı verici olacaktır. 
 
<LED ışık>
Cihaz açıldığında LED ışığı yanar. Cihaz AÇIK olduğu 
sürece ışık yanık kalacaktır.

Epilasyon için uygun alanlar

Epilatör   
bölgelerinde kullanılabilir.

• Epilatörün                          işaretli bölgeler dışında kullanılması acıya veya cilt 
sorunlarına neden olabilir.

Epilatör  
bölgelerinde kullanılabilir. 
Bikini bölgesine epilasyon yapmadan 
önce, mayonuzu veya iç çamaşırınızı vb. 
giydiğinizden ve epilasyon yapmak 
istediğiniz bölgeleri kontrol ettiğinizden 
emin olun.

Şarj sırasında

"Charge" 
ibaresi görünür.

Tamamen şarj 
olduğunda

"FULL" 
ibaresi görünür.

Epilasyona Uygun Olmayan Bölgeler

Törpüleme Yaparken Dikkat Edilmesi Gerekenler

Kuru Epilasyon

Tıraş

Ayak Bakımı

Epilatör, üst kolların iç tarafında ve 
dirsekler veya dizler gibi sarkmaya
eğilimli bölgelerde kullanılmamalıdır. 

Şu bölgelerde kullanın

Şu bölgelerde kullanmaktan kaçının

Kallus, tekrarlanan basınç veya aşınma sonucu oluşan 
sertleşmiş bir katmandır.
a Sertleşmiş katman
b Epidermis
c Derma

Kallus (Nasır)

Epilasyondan önce cildinizdeki nemi veya teri silin.
• Cihazın 5-35°C ortam sıcaklığı aralığında kullanılmasını öneriyoruz. Bu 
aralığın dışında kullanılırsa, cihaz çalışmayabilir.

Kuru tıraş
Tıraştan önce cildinizdeki nemi veya teri silin.
1 Tıraş makinesi başlığını [D] takın.
2 Dış folyonun deforme olmadığından veya hasar görmediğinden emin olun.
3 Güç düğmesine [G 9] basarak modu seçin.
• Tüm bıçak deriyle yakın temas halinde olacak ve bıçak yüzeyi aşağı yukarı 
hareket etmeyecek şekilde hafifçe bastırın.

Ayak bakımının temelleri
Ürünü nasır ve ayaktaki sertleşmiş deri dışında herhangi bir 
şeyi törpülemek için kullanmayın.

<Bacaklara veya kollara epilasyon>
Bacağın altından yukarı doğru.
Kolun dışından içeri doğru.

<Koltuk altlarına veya bikini bölgesine epilasyon>
Koltuk altı/bikini bölgesi tüyleri farklı yönlerde 
uzadığı için farklı yönlerde hareket ettirin.
Parmaklarınızla deriyi gerdirin ve tüylerin çıkış 
yönünün tersine doğru yavaşça içeriden dışarıya 
doğru hareket ettirin.

Su toplaması, ayakkabıların cilde sürtünmesi veya yatay 
bar egzersizleri vb. nedeniyle oluşan içi sıvı dolu, fasulye 
büyüklüğünde bir çıkıntıdır. Cilde gelen ani bir uyarıdan 
kaynaklanır.
d Sıvı

Su toplaması

Sertleşmiş bir tabaka kalınlaştığında ve derinin 
derinliklerine uzandığında korn oluşur. Bir korna basınç 
uygulamak sinirleri uyarır ve çok acı verici olabilir.
e Öz

Korn (Nasır)

Siğil, bir virüsün yaraya girerek hücrelerin çoğalmasına 
neden olmasıyla oluşan kabarık bir alandır.
Koyu renkli şişlikler görülebilir ve etkilenen bölge hafif 
ağrılı olabilir.

a Sertleşmiş katman
b Epidermis
c Derma
d Törpülenmesi gereken kısım
e Sertleşmiş katmanın bir kısmını bırakın.

•Bir bölgeyi çok derin törpülemek, bölgenin ağrımasına veya 
iltihaplanmasına neden olabilir.
•Çok geniş bir alanı törpülemek daha da büyük nasırların oluşmasına 
neden olabilir. Bu nedenle, sertleşmiş tabakanın bir kısmını bıraktığınızdan 
emin olun.

Siğil

Ayak Bakım Başlığının Kullanılması

Ayak Bakım Başlığı

Temizlik

•Ayak bakım başlığı banyoda veya duşta kullanılamaz.
•Kullanmadan önce cihazı tamamen şarj ettiğinizden emin olun.
•Ürünü banyo veya duştan sonra 30 dakika içinde kullanmanızı öneririz.
Ayaklar temizken, cilt üzerindeki suyu kurulayın. [Her kullanım yaklaşık 
10 dakika sürmelidir (her ayak için 5 dakika, iki ayak için toplam 10 dakika)]
1 Ayak bakım başlığını [E] takın.
•Bir "klik" sesi duyana kadar sıkıca bastırın.
2 Güç düğmesine [G 9] bir kez basın.
3 Ayak bakım başlığını cilde temas ettirin ve törpülemeye 
başlayın.
•Tek bir konumu uzun süre törpülemek, sürtünme 
nedeniyle ısınmaya neden olabilir. Bunu önlemek için, 
törpüleme sırasında sürekli aynı yeri törpülemediğinizden
emin olun.
•Törpüleme işlemi yaklaşık iki haftada bir yapılmalıdır.

•Başlıkları, kapakları ve diskleri hijyenik tutmak için kullandıktan sonra 
daima temizleyin.
•Temizlemeden önce cihazı kapatın ve fişini çekin.
•Temizlik sırasında cilt koruyucuya, gövdeye, hızlı kapağa ve nazik kapağa 
zarar vermemeye dikkat edin.

Törpülemeyi desteklemek için 
serbest elinizi kullanın.

Ayak bakım başlığını hareket ettirmek için ipuçları

Tabanlar                                                 Topuklar

Ayağın yan tarafları                   Ayak parmakları ve küçük alanlar

Kuru temizleme

1. Törpünün orta kısmına sıvı el sabunu uygulayın.
2. Kalıntıları su veya ılık su ile iyice durulayın.
3. Düğmesini kapattıktan sonra başlığı çıkarın ve içini durulayın.
4. Kuru bir bezle silin ve iyi havalandırılmış bir yerde kurutun.

Epilasyon başlığı/Tıraş başlığı
1. Koltuk altı/bikini bölgesi başlığını veya 
bacak/kol bölgesi başlığını çıkarın. 

2. Epilasyon başlığını ve tıraş makinesi 
başlığını temizleme fırçası [I] ile 
temizleyin

Islak temizlik
Epilasyon başlığı/Tıraş makinesi başlığı
1. Doğrudan su ile temizleyin.

2. Tüylerden arındırmak için başlığı suyla yıkayın.
•Sıcak su kullanmayın.
•Sabun tamamen arınmazsa, beyaz bir tortu birikebilir ve disklerin ve 
bıçakların düzgün hareket etmesini engelleyebilir.
•Tıraş başlığını gövdeden çıkardıktan sonra durulayın.
3. Düğmeyi kapatın, cihazı kuru bir bezle silin ve iyice kurulayın. 

Dış Folyonun Değiştirilmesi

Törpünün Değiştirilmesi

Dış folyoyu [D3] her yıl değiştirmenizi öneririz.

Yeni dış folyo hafifçe bükülmeli ve başlığa oturana kadar içeri itilmelidir.

Yaklaşık olarak haftada bir kez şarj edildiği takdirde pilin ömrü 3 yıldır. 
Bu epilatördeki pilin tüketiciler tarafından değiştirilmesi amaçlanmamıştır. 
Pilin yetkili bir servis tarafından değiştirilmesini sağlayın.

Törpünün kullanım ömrü yaklaşık 1 yıldır (2 haftada bir yaklaşık 10 
dakikalık kullanıldığı varsayılırsa). Törpüyü yaklaşık yılda bir kez 
değiştirmenizi öneririz.
1. Törpüyü çıkarmak için parmağınızı kullanın. Düğmeye basmanıza 
gerek yoktur. 

Sorun Giderme Sorun Giderme Pil Ömrü

Epilatörü imha etmeden önce dahili şarj edilebilir pili çıkarın.
Lütfen pilin, varsa resmi olarak belirlenmiş bir yerde imha edildiğinden 
emin olun.
Bu şekil sadece epilatörü imha ederken kullanılmalı ve tamir etmek için 
kullanılmamalıdır. Epilatörü kendiniz sökerseniz su geçirmezlik özelliğini 
kaybeder ve bu da arızalanmasına neden olabilir.
•Gücü açmak için güç düğmesine basın ve ardından pil tamamen boşalana
 kadar gücü açık tutun.
•Pili çıkarırken elektrik kablosunu epilatörden ayırın.
•1'den 5'e kadar olan adımları uygulayın, pili kaldırın ve ardından çıkarın.
•Lütfen pile kısa devre yaptırmamaya dikkat edin.

Çevrenin korunması ve malzemelerin geri dönüşümü için bu epilatör bir 
Ni-Mh pil içerir.
Lütfen pilin, ülkenizde varsa, resmi olarak belirlenmiş bir yerde imha 
edildiğinden emin olun. 

Cihazın adı                         Epilatör
Ürün modeli KS-009
Giriş voltajı                         100-240 V~50/60 Hz
Çıkış voltajı     5,0 V--1 A
Şarj süresi                          Yaklaşık 2 saat
Menşei yeri Çin
Üretim tarihi Ürünün üzerindedir.
Yürütme standardı Çin standardı GB4706.1 ek B GB4706.9
                                                 Şirket standardı Q/SXWBMJ 6

Dahili Şarj Edilebilir Pilin Çıkarılması

Teknik Özellikler

Intended Use

Quick Steps For Epilating

•Using the epilation head
The appliance can be used for wet or dry epilation. The following 
is the symbol for a wet epilator. It means that the epilation/shaver
head can be used in a bath or shower.

•Using the foot care head
The following is the symbol for a washable foot care head . 
The symbol means the main body may be cleaned under water.

WARNING: Detach the main body from the AC adaptor before 
cleaning it with water.

•Notes
• Do not use paint thinner, benzene, alcohol, etc. to clean the appliance. 
Doing so may cause failure, cracking or discoloration of the main body. 
Wipe with a cloth soaked in soapy water and wrung tightly.
• Keep the appliance away from sinks, bathrooms or other high-humidity 
areas where it could be exposed to water and moisture after use.
• Keep the appliance away from where it will be exposed to high 
temperatures or direct sunlight.

1 Charging   2 Selecting the head  3 Epilating

WARNING CAUTIONCAUTION

 This appliance is not intended for use by persons (including children) 
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack
of experience and knowled ge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance.
- Failure to do so may cause an accident or injury.

• People su�ering from diabetes; poor circulation in the feet; or 
swelling, itchiness, pain, or excessive warmth in the feet should 
consult their doctor before using the foot care head.
• If skin appear s abnormal after filing , stop using the foot care head 
and consult a dermatologist.
• File the hardened skin little by little over a few days.
• File only calluses or hardened skin on your feet.
- Failure to do so may cause injury to the skin, infection, inflammation, 
bleeding or other trouble, or worsening of such symptoms.

Use only for the intended purpose.
- Failure to do so may cause injury.

CAUTION

Do not use with the frame removed.
- Doing so may cause injury to the skin or cause hair or clothing 
entanglement and damage.

Do not apply strong pressure to the skin, move repeatedly over 
same area, hold in one area, or use a jabbing motion.
- Doing so may cause injury or inflammation of theskin, or increased 
pain.

Do not use the epilation head for legs/arms to epilate your underarms 
and bikini-line.
- Doing so may cause injury or inflammation of the skin.

Do not use in the following cases:
· Before or during menstruation, pregnancy, or about one month after 
giving birth
· On suntanned skin
· When you are not well or when you feel an abnormality in your skin 
or body
- Use in such cases may cause the skin to become sensitive or cause 
inflammation, bleeding, or increased pain.

Do not use in the following body area:
· Injury, rash, moles, bruises, warts, pimples, etc. · Face, genitals and 
genital area, or thighs
· Inner side of the upper arms and areas such as
elbows or knees which are prone to sagging
- Doing so may cause injury, inflammation of the skin, or bleeding.

The following persons should not use this appliance:
· Persons su�ering from atopic dermatitis or rashes and other skin 
diseases
· Persons with allergic diathesis or persons who are
easily irritated by cosmetics, clothing, metals, etc.
· Persons who are easily suppurated
· Persons su�ering from varicose veins, diabetes, hemophilia, etc.
· Persons who have trouble stopping bleeding
· Persons who have su�ered skin problems (suppuration, inflammation, 
etc.) caused by epilation (plucking, depilation, waxing, etc.)
- Use in such cases may cause the skin to become
sensitive or cause inflammation, bleeding, or increased pain.

            

Do not use in the following ways:
· Using just before swimming or sea bathing (use at least 2 days before 
such activities)
· Using just before bathing
· Sharing with your family or others
· Engaging in extreme sports or exercise right after epilation
- Doing so may cause infection or inflammation resulting from bacteria 
that enter the body from the pores.

Do not file in the following ways:
· Filing too deeply
· Letting the file touch soft skin
· Filing hardened skin when you have an ailment in the area around 
your toenails
· Using the foot care head in the bath · Sharing with your family or others
- Doing so may cause injury to the skin, infection, inflammation, 
bleeding or other trouble, or worsening of such symptoms.

Disconnect the adaptor from the household outlet when not charging.
- Failure to do so may cause electric shock or fire
due to electrical leakage resulting from insulation deterioration.

Disconnect the adaptor or the appliance plug by holding onto them 
instead of the power cord.
- Disconnecting by holding onto the power cord may cause electric 
shock or injury.

Before using, disc , blade, and frame are free from deformities , cracks, 
and damage.
- Failure to do so may cause injury to the skin.

If skin problems continue for 2 days or longer after treatment, stop 
using the unit and contact a dermatologist.
- Failure to do so may cause symptoms to worsen.

When using the appliance f or filing , be careful of the direction in which 
the main body moves.
- Rotation of the file may cause the main body to move in an unexpected 
direction and cause injury to the skin.

CAUTION

Do not wrap the power cord tightly around the adaptor when storing.
- Doing so may cause the wire in the power cord to
break with the load, and may cause fire due to a short circuit.

Do not drop or subject to shock. 
- Doing so may cause injury.

Do not allow pins or trash to adhere to the
power plug or the appliance plug.
- Doing so may cause electric shock or fire due to a short circuit.

Do not press on the blade too strongly when using the shaver head.
- Doing so may cause damage which results in injury to the skin.

Do not touch the blade section (metallic section) of the inner blade.
- Doing so may cause injury to your hands.

Do not continuously aim the light directly into your eyes.
- Doing so may cause dizziness.

Do not turn ON the switch without the head attached.
- Doing so may cause finger injury or cause hair or
clothing entanglement and damage.

The supply cord cannot be replaced. If the cord
is damaged, the AC adaptor should be scrapped. 
- Failure to do so may cause an accident or injury.

Properly dispose the package of the appliance, keep the package 
away from infants.
- Failure to do so may cause su�ocation of infants
from happening.
 

Parts Identification Tips For Best Epilation Results

Charging

The hair removal is not permanent, so from the 2nd use we recommend that 
you epilate the underarms about once a week and the arms and legs about 
once every two weeks.
<For beginners/those with sensitive skin>
When epilating for the first time, or using for the sensitive
We recommend to use the mode rotation.
• Apply the epilator at a 90˚ angle to your skin. Always make sure that the 
appliance is in contact with your skin and press gently while moving it 
slowly against the hair growth.
• Massaging with a body pu� may help to prevent ingrown hairs.
• Reddening might appear after use. A cool towel will help if you feel pain 
or there is a rash.
•If your skin gets dry after epilation, we recommend applying a moisture 
lotion two days after epilation.
• Make sure skin is clean before and after use.

For best performance, fully charge the appliance before use.
You cannot operate the appliance while charging
Charging time = Approx. 2 hour
The epilator can be used for approximately 72 minutes
after 2 hour of charging.
(This will di�er depending on the temperature.)
Plug the AC adaptor into the epilator ( a ) and
a household outlet ( b ).
• Recommended ambient temperature for charging
is 15 - 35 °C. The battery may not charge properly or not at all under
extreme low or high temperatures.

• The charging time may decrease depending on the charging capacity.
• To keep charging the battery will not a�ect battery performance if the 
charging time is within 24 hours.
• When charging the epilator for the first time or when it has not been in use 
for more than 6 months, the charging time may increase, or the charging light
may stay o� in the beginning. Keep the power connected
and wait for a few minutes, and the charge light will light up.

Before Use

Epilating

Changing the head

1 Remove the head whil pushing the head release
button.

2 Push the head until it clicks.

Best hair length for epilation
Trim your hair before epilating for the first time or if you
have not epilated for a long time. Epilation will be
easier and less painful when the hair is short.

<LED light>
The LED light comes on when the power
is turned on. The light will remain on while
the power is ON.

Epilasyon için uygun alanlar

The epilator can be
used on the
areas.

 Using the epilator on areas other than those marked
                            may cause pain or skin trouble.

The epilator can be used
on the areas.
Before epilating the
bikini-line, be sure to put on your swim 
wear or panties etc. and check
the areas you wish to epilate. 

Areas Not Suitable For Epilation

Things To Be Careful Of When Filing

Dry Epilation

Shaving

Foot Care

The epilator should not be used on 
the inner side of the upper arms 
and areas such as elbows or knees
which are prone to sagging.

Use on

Avoid using on

A callus is a hardened layer that forms through repeated 
pressure or abrasion.
a Hardened layer
b Epidermis
c Derma

Callus

Before epilating, wipe away water or sweat on your skin.
• We recommend using the appliance in an ambient temperature range of 
5 - 35 °C. If used outside this range, the appliance may stop operating.

Dry shaving
Before shaving, wipe away water or sweat on your skin.
1 Attach the shaver head [ D ].
2 Check that the outer foil is not deformed or damaged.
3 Select the mode by pressing the power switch
[ G 9 ].
• Press gently so that the whole blade is in close contact with the skin and the 
surface of the blade does not move up and down.

The basics of foot care
Do not use the product for filing anything
other than calluses and hardened skin on the feet.

<Epilating legs or arms>
Upwards from the bottom of the leg.
Inwards from the outside of the arm.

Epilating underarms or bikini-line>
Move in several directions as underarm/bikini 
line hair grows in di�erent directions.
Stretch the skin with your fingers, and move 
slowly from inside to outside going
against the flow of hair.

A blister is a fluid-filled, bean-sized bulge caused by 
shoes rubbing against the skin or horizontal bar 
exercises etc. It is caused by sudden stimulus to the skin.
d Fluid

Blister

A corn forms when a hardened layer
thickens and extends deep into the derma.
Applying pressure to a corn stimulates the nerves and 
can be very painful.
e Core

Corns

A wart is a raised area caused by a virus
entering a wound and causing cells to multiply.
Darkly-colored bumps may be visible and the a�ected 
area may be slightly painful.

a Hardened layer
b Epidermis
c Derma
d Portion to be removed
e Leave some of the
hardened layer.

Before use    After use

• Filing an area too deeply can cause it to become sore or inflamed.
• Filing too large an area can result in even larger calluses forming. 
Therefore, be sure to leave some of the hardened layer.

Wart

Using The Foot Care Head

Foot Care Head

Cleaning

• The foot care head cannot be used in a bath or shower.
• Before use, be sure to fully charge the appliance.
• We recommend using the product within 30 minutes after bathing or 
showering. With the feet clean, wipe o� any water on the skin. 
(Each use should be approximately 10 minutes (5 minutes on each foot, 10
minutes total for both feet)
1 Attach the foot care head [ E].
• Push down firmly until you hear a
“click”.
2 Press the power switch [ G 9 ] once.
3 Bring the foot care head into contact with the skin, and 
begin filing.
• Filing a single location for a long time can cause it to 
become  hot by friction. To avoid this, be sure to make 
small changes in the filing position while filing.
• Filing should be performed about once every two weeks.

• Always clean the frames, fast/gentle caps and discs after use to keep 
them in a hygienic state.
• Switch o� and unplug the appliance before cleaning.
• Take care not to damage the skin protector, the frame, the fast cap and 
the gentle cap during cleaning.

Use your free hand to support filing.

Tips for moving the foot care head
Soles Heels

Sides of the foot Toes and small areas

Dry cleaning

1. Apply liquid hand soap to the central part of thefil e.
2. Rinse any debris thoroughly with water or lukewarm water.
3. After turning the switch o�, remove the frame and rinse inside.
4. Wipe with a dry cloth and dry in a well-ventilated location.

Epilation head/Shaver head
1. Koltuk altı/bikini bölgesi başlığını veya 
1. Clean with water directly

2. Clean the the epilation head and the 
shaver head with the cleaning brush

Wet cleaning
Epilation head/Shaver head
1. Clean with water directly .

2.Wash the head with water to wash out hair.
•Do not use hot water.
• If soap is not completely washed away,
then a white deposit can accumulate and prevent the discs and the blades 
from moving smoothly.
• Rinse the shaver head with the frame removed.
3. Turn the switch o�, wipe the appliance with a dry cloth and dry it well.

                   Englis

Replacing The Outer Foil

Replacing The File

We recommend replacing the outer foil [D3] every year.
The new outer foil should be slightly bent and pushed in until it is hooked in 
the frame.

The life of the battery is 3 years if charged approximately once every week. 
The battery in this epilator is no intended to be replaced by consumers. 
Have the battery replaced by an authorized service center.

The file's lifetime is approximately 1 year (assuming a
single use every 2 weeks with approximately 10 minutes
per use). We recommend replacing the file about once a year.
1. Use your finger to pull out the file. No need to press the back button.

Troubleshooting Troubleshooting Battery Life

Remove the built-in rechargeable battery before disposing of the epilator.
Please make sure that the battery is disposed of at an o�cially designated 
location if there is one.
This figure must only be used when disposing of the epilator, and must not 
be used to repair it. If you dismantle the epilator yourself, it will no longer be
waterproof, which may cause it to malfunction.
• Press the power switch to turn on the power and then keep the power 
on until the battery is completely discharged.
• Disconnect the power cord from the epilator when removing the battery.
• Perform steps 1 to 5 and lift the battery, and then
remove it.
• Please take care not to short-circuit the battery.

For environmental protection and recycling of materials
This epilator contains a NI-MH battery .
Please make sure that the battery is disposed of at an
o�cially assigned location, if there is one in your country.

Product name                  Epilator
Product model                 KS-009
Rated input                        100 - 240 V 50 / 60 Hz
Rated output                     5.0 V 1 A
Charging time                   Approx. 2 hour
Place of origin                   China

Execution
standard

Date of production See engraving on the commodity.
Execution standard GB4706.1 appendix B GB4706.9

Q/SXWBMJ 6Company standard

Removing The Built-in Rechargeable Battery

Specifications
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Safety Precautions

Explanation Of Symbols

To reduce the risk of injury, loss of life, electric shock, fire, malfunction, and 
damage to equipment or property, always observe the following safety 
precautions.

Do not store within the reach of children or infants. Do not let them 
use it.
- Doing so may cause an accident or injury due to
accidental ingestion of the inner blade, brush, etc.

The following symbols are used to classify and describe the level of hazard, 
injury, and property damage caused when the denotation is disregarded and 
improper use is performed.

The following symbols are used to classify and describe the type of 
instructions to be observed.

DANGER
Denotes a potential hazard that will result in 
serious injury or death.

DANGER

WARNING
Denotes a potential hazard that could result in 
serious injury or death.

WARNING

WARNING

CAUTION
Denotes a hazard that could result in minor
injury.

This symbol is used to alert users to a specific
operating procedure that must not be performed.

This symbol is used to alert users to a specific
operating procedure that must be followed in order
to operate the unit safely.

This product has a built-in rechargeable battery.
Do not thro w into flame or heat . Do not charge, use, or leave in high 
temperatures.
- Doing so may cause overheating, ignition, or explosion.

Do not damage or modify, or forcefully bend, pull, or twist the power 
cord. Also, do not place anything heavy on or pinch the power cord.
- Doing so may cause electric shock or fire due to a
short circuit.

Do not use anything other than the supplied AC adaptor. Also, do not 
charge any other product with the supplied AC adaptor.
- Doing so may cause burn or fire due to a short
circuit.

Immediately stop using and remove the adaptor if there is an 
abnormality or failure.
- Using it in such conditions may cause fire, electric
shock, or injury.
<Abnormality or failure cases>
• The main unit, adaptor, or power cord is deformed or abnormally hot.
• The main unit, adaptor, or power cord smells of burning.
• There is abnormal sound during use or charging of the main unit, 
adaptor, or power cord.
- Immediately contact the store where you purchased the unit or 
contact a service center authorized by KAIRUI for repair.

Never use the appliance if the AC adaptor is damag ed or if the plug fits
loose ly in a household outlet.
- Doing so may cause electric shock or fire due to a
short circuit.

Do not connect or disconnect the adaptor to a household outlet with a 
wet hand.
- Doing so may cause electric shock or injury.

Do not immerse the AC adaptor in water or wash it with water.
- Doing so may cause electric shock or fire due to a
short circuit.

Never use the AC adaptor in a bathroom or a shower room.
- Doing so may cause electric shock or fire due to a
short circuit.

Never disassemble except when disposing of the product.
- Doing so may cause fire, electric shock, or injury.

Do not use in a way exceeding the rating of the household outlet or the 
wiring.
- Exceeding the rating by connecting too many plugs to one household 
outlet may cause fire due to overheating.

Do not modify or repair.
- Doing so may cause fire, electric shock, or injury.
Contact the store where you purchased the unit or contact a service 
center authorized by KAIRUI
for repair (battery change, etc.).

Fully insert the adaptor or appliance plug.
- Failure to do so may cause fire, electric shock, or burn.

Make sure to use AC 100-240V.
- Failure to do so may cause fire, electric shock, or burn.

Always unplug the adaptor from a household outlet when cleaning.
- Failure to do so may cause electric shock or injury.

Regularly clean the power plug and the appliance plug to prevent dust 
from accumulating.
- Failure to do so may cause fire due to insulation failure caused by 
humidity.
Disconnect the adaptor and wipe with a dry cloth.

Problem Possible cause Action

The appliance 
does not 
operate.

The battery is low. Fully charge the appliance.

The switch is turned ON with the adaptor 
connected to the household outlet.

Can be charged only when 
connected to the household outlet. 
Use it disconnected from the 
household outlet.

When epilating The discs are deformed, cracked,  or  
damaged.

Request repair at an authorized 
service center.

When epilating 
or shaving

Hair dust has accumulated. Clean the hair dust.
Shower gel has adhered to the discs and 
blade.

Wash it off by soaking in warm 
water.

When foot caring The frame is not securely attached. Reattach it.

The usage time 
gets short.

The appliance is not used at 
recommended use temperature.

Use at the recommended ambient 
temperature of 5 - 35 °C.

When epilating

The appliance is pressed against skin 
too hard. Contact to skin with gentle force.

Not fully charged. Fully charge the appliance.

Cannot remove 
hair.

The appliance is used on long hair. Use on hair approximately 2 to 3 
mm long.

The way the appliance is applied or 
moved is not correct. Refer to page 32.The hair 

becomes 
stubble.

Problem Possible cause Action
The appliance 
stops during 
operation.

When epilating

The appliance is pressed against skin 
too hard.

Press against skin with gentle
force.

Not charged fully Fully charge the appliance.

The appliance 
is not removing 
the hair as well 
as before.

Hair dust has accumulated. Clean the hair dust.

The discs are deformed, cracked, or  
damaged.

Request repair at an authorized 
service center.

The appliance 
is not cutting as 
well as before.

When shaving

Hair dust has accumulated. Clean the hair dust.
The blade is deformed. Replace the blade.

Guidelines for replacement:
Outer foil: Approximately 1 year
Inner blade: Approximately 2 years

The blade is worn out.

Cannot file.
When foot 
caring

The file is worn out.
Replace the file.
Guidelines for replacement: 
Approximately 1 year

The appliance is used in ' 1' (SOFT) mode. Try using it in '2' (NORMAL) 
mode.

Cannot get rid 
of odor. Is it still dirty?

Soak the file in water for 
approximately 24 hours before 
washing.
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Sorun Giderme     

 

Sorun Olası neden Çözüm 

Cihaz 
çalışmıyor. 

 

Pil zayıf. Cihazı tamamen şarj edin. 

Düğme, adaptör bir prize bağlıyken 
AÇIK konuma getirilmiş. 

Yalnızca ev tipi bir prize bağlıyken 
şarj edilebilir. Prizden çıkardıktan 
sonra kullanın. 

Diskler deforme olmuş, çatlamış 
veya hasar görmüş. Yetkili bir serviste onarım talep edin. 

Epilasyon 
esnasında Tüy birikmiş. Tüyleri temizleyin. 

Epilasyon veya 
tıraş esnasında 

Duş jeli disklere ve bıçağa 
yapışmış. Ilık suda bekleterek yıkayın. 

Ayak bakımı 
yaparken Başlık yerine tam oturmamış. Tekrar takın. 

 Cihaz önerilen kullanım sıcaklığında 
kullanılmamış. 

Tavsiye edilen 5-35°C ortam 
sıcaklığında kullanın. 

Kullanım süresi 
azaldı.  Cihaz cilde çok sert bastırılıyor. Hafif bir kuvvetle cilde temas ettirin. 

Tüyleri almıyor. Epilasyon 
esnasında Tam şarj olmamış. Cihazı tamamen şarj edin. 

Tüyler dipten 
alınmıyor.  Cihaz uzun tüyler üzerinde 

kullanılıyor. 
Yaklaşık 2 ila 3 mm uzunluğundaki 
tüylerde kullanın. 

  Cihaz doğru şekilde kullanılmıyor 
veya hareket ettirilmiyor. Sayfa 32'ye bakın. 
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Sorun Olası neden Çözüm 

Cihaz çalışma 
sırasında 
duruyor. 

Epilasyon 
esnasında 

Cihaz cilde çok sert bastırılıyor. Cilde hafifçe bastırarak uygulayın. 

Tam şarj edilmemiş. Cihazı tamamen şarj edin. 

Cihaz tüyleri 
eskisi kadar iyi 
almıyor. 

Tüy birikmiş. Tüyleri temizleyin. 

Diskler deforme olmuş, çatlamış veya 
hasar görmüş. Yetkili bir serviste onarım talep edin. 

Cihaz eskisi 
kadar iyi 
kesmiyor. 

Tıraş esnasında 

Tüy birikmiş. Tüyleri temizleyin. 

Bıçak deforme olmuş. 

Bıçağı değiştirin. 
Değiştirme için yönergeler: 
Dış folyo: Yaklaşık 1 yıl 
İç bıçak: Yaklaşık 2 yıl 

Törpülemiyor. 

Ayak bakımı 
yaparken 

Bıçak aşınmış. 
Törpüyü değiştirin. 
Değiştirme için yönergeler: 
Yaklaşık 1 yıl 

Törpü yıpranmış. '2' (NORMAL) modunda kullanmayı 
deneyin. 

Koku geçmiyor. 

Cihaz '1' (SOFT) modunda 
kullanılıyor. 

Yıkamadan önce törpüyü yaklaşık 
24 saat suda bekletin. 

Hâlâ kirli mi?  


